As we begin

W
Eternal God, as the twilight of the old year fades into the

night that marks the birth of a new year, we gather with
mingled emotions, mindful of life’s blessings and sorrows.

You, O Lord, are without beginning and without end.
“A thousand years in Your sight are as yesterday.”

But as for us, our years are limited;
Every hour is precious.

And so we pray:
“Teach us to number our days,
That we may attain a heart of wisdom.”

As we ponder the flight of time, . .
The vanity of our possessions, and the uncertainty of life,
We seek to link our lives to that which is timeless and true.

May our prayers arouse within us lofty resolves
And help us to give richer meaning to our daily lives.

Grant us, O Lord, faith and wisdom enough
To meet the perplexities and perils which may beset us.

May we acknowledge You as our Creator,
And recognize all human beings as Your children.
|

May we make this a year of consecration to Torah,
Of devotion to our people, and of concern for Zion.

May the new year be, for us and for all the world,
A vear of sustenance and cheer, of peace and serenity.

May this be a year in which Your spirit will guide our deeds,
And the love of You will fill our hearts.

Morris Silverman (gdapted) Amen.
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To seek the way

W Qur teacher, Rabbi Hayyim of Zans, told us this parable:

A person had been wandering about in a forest for several
days, unable to find the way out. Finally, upon seeing someone
approaching in the distance, the wanderer, with a joyous heart,
thought: “Now I shall surely find out which is the right way
out of this forest.” '

When they neared each other, the wanderer asked the
stranger: “Will you please tell me the way out of the forest?
I have been wandering about here for several days, and I am
unable to find my way out.”

The other replied: “I am sorry, but I do not know the way
out either, for I too have been wandering about here for many
days. But this much I can tell you. Do not go the way [ have
gone, for I know that this is not the way. Now come, let us
search for the way out together.”

Our teacher added: ““So it is with us. The one thing that
each of us knows is that the way we have been going until
now is not the way. Now come, let us join hands and look for
the way together.”

Retold by S. Y. Agnon {adapted}

To seek renewal
W

On this night, O Lord, we have come into Your house,
To pray with our fellow Jews in Your sanctuary.

" But if the heavens are merely Your throne,

If the earth is but Your footstool,

If the heaven of heavens cannot contain You,
How much less this house, built by mere human hands.

Yet, although Your dwelling place is every place,
And although You can be sought and found in any place, -

It is to this place that we come most confidently—
To seek renewal in Your purifying presence.

Hershel |. Matt
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As we greet the new year

W

Eternal God, as the new year begins,

We have come together to pray as a congregation;
Yet each of us is strangely solitary in Your presence.

Each of us comes before You with special hopes
and dreams;
Each of us has personal worries and concerns.

Each of us has a prayer no one else can utter;
Each of us brings praise no one else can offer.

Each of us feels a joy no one else can share;
Each of us has regrets which others cannot know,

And so, we pray:
If we are weary, give us strength,
If we are discouraged, give us hope.

If we have forgotten how to pray, remind us;
If we have been careless of time, forgive us.

If our hearts have been chilled by indifference,
Warm them with Your mercy, and inspire us
With the glowing spirit of this holy night.

Amen.
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The doorway to a richer life

W

May the door of this synagogue be wide enough
to receive all who hunger for love,

all who are lonely for fellowship.

May it welcome all who have cares to unburden,
thanks to express, hopes to nurture.

May the door of this synagogue be narrow enough
to shut out pettiness and pride, envy and enmity.

May its threshold be no stumbling block
to young or straying feet. '

May it be too high to admit complacency,
selfishness, and harshness.

May this synagogue be, for all who enter,
the doorway to a richer and more meaningful life.

Miracles

W The world is full of wonders and miracles, but we take
our little hands and we cover our eyes and see nothing.

Israe! Baal Shem Tov
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BARHU: The call to worship

Reader:
Praise the Lord, Source of all blessing.

Congregation and Reader:
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

MAARIV ARAVIM: Lord of night and day
Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe,

Whose word brings on the dusk of evening.

Your wisdom opens the gates of dawn;
Your understanding regulates time and seasons. -

The stars above follow their appointed rounds,
In response to Your divine will,

You create day and night;
You alternate darkness and light.

You remove the day and bring on the night;
You separate one from the other.

We call You “Lord of heavenly hosts™;
You are our living God.

May You rule over us as You rule over nature;
Praised are You, O Lord, who brings the evening dusk.
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Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam
A,sher bi-d’varo ma-ariv aravim, ,
ghoh?a .potey-ah sh’arim u-vitvuna m’shaneh itim
B:m_aﬁa-l'lf et ha-z’manim u-m’sadeyr et ha-kohavir;l

mish-m’ro-teyhem ba-rakia kir-tzono .
gogey yom va-laila, .

oleyl ohr mipney ho-sheh v'h i

' h i v’ho-sheh
U-ma—m‘rlr yom u-meyvi laila, ' mipney ohr
U-mavdil beyn yom u-veyn laila
Adonai tz'va-ot sh’'mo. ’
Eyl hai vke-yam tamid vyi
] yvimioh aleynu I’

Baruh ata Adonai, ha-ma-ariv amvyjfmu clam va-ed.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [
18]



AHAVAT OLAM:
God's love expressed through Torah and Mitzvot

With everlasting love You have loved Your people Israel,
teaching us the Torah and its Mitzvot, instructing us in its
laws and judgments.

Therefore, O Lord our God, when we lie down and
when we rise up we shall speak of Your commandments
and rejoice in Your Torah and Mitzvot.

For they are our life and the length of our days; on
them we will meditate day and night. May Your love never
depart from us. Praised are You, O Lord, who loves Your
people Israel.

WITH EVERLASTING LOVE

W Immediately before the Shema, we are reminded of God’s
“everlasting love” for us. Immediately after the Shema (in
V’ahavta), we are called upon to love God with all of our heart,
soul, and might.

God's love came first. Because of this love, God endowed us with
the capacity to love—and lovingly gave us the gift of Torah.

In the Torah, we have found the sustaining purpose for which
to live. Through the Torah, we have been given the strength and
inspiration with which to live.

Morning and night, our prayers remind us of God’s love, so that
we may be moved to love God, and to let the spirit of the Torah
guide our lives.
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Ahavat olam beyt yisrael am-ha ahavta,

Torah u-mitzvot, hukim u-mish-patim otanu limad'ta.
Al keyn Adonai Eloheynu,

B’shoh-beynu u-v’ku-meynu nasi-ah b’hukeha,
V’nismah b'divrey torateha u-v’'mitz-voteha 'clam va-ed.
Ki heym ho-yeynu v'oreh ya-meynu,

U-va-hem neh-geh yomam va-laila.

V'aha-vai-ha al tasir mimenu olamim,

Baruh ata Adonai, oheyv amo yisrael.
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The Shema

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord is One.

Praised be God’s glorious sovereignty for ever and ever.

V’AHAVTA: You shall love the Lord

You shall love the Lord your God with all your heart, with
all your soul, with all your might. You shall take to heart
these words which I command you this day. You shall
teach them diligently to your children, speaking of them
when you are at home and when you are away, when you
lie down at night and when you rise up in the morning.
You shall bind them as a sign upon your arm, and they
shall be a reminder above your eyes. You shall inscribe
them on the doorposts of your homes and on your gates.

Peuteronomy 6:4-9

THE SHEMA: A call to witness

In the Torah scroll, the word “Sh'ma™ is written with an
enlarged final ayin (¥); and the word “Ehad” with an
enlarged final daled (7). These two letters form the Hebrew word
TV {Eyd) which means “witness.”

Whenever we recite the Sh’'ma, we are responding to the
Divine call: You are My witnesses, Atem Eydai (Isaiah 43:10);
and we are reminded of our vocation to be God’s “witnesses’' —
in bothour personal and collective lives. {Ben Saul}

V’AHAVTA: You shall love the Lord

Whether a person really loves God can be determined by the love
which that person bears toward others. {Levi Yitzhak of Berditchev)

In Judaism, love of God is never a mere feeling; it belongs to the
sphere of ethical action. {Leo Bueck]
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Shema Yisrael, Adonai Elocheynu, Adonai Ehad.

Baruh sheym k’vod mal-hute !'olam va-ed.

V'ahavta eyt Adonai Elcheha

B’hol I'vavha, u-v'hol naf-sh’ha, v-v’hel m’edeha.

V’ha-yu ha-d’varim ha-eyleh

Asher anohi m’tza-v’ha ha-yom al I'va-veha.

V'shi-nan-tam I'va-neha v’dibarta bam

B'shiv-t’ha b'vey-teha, u-v’leh-t’ha va-dereh,

U-vshoh-b’ha u-v'ku-meha.

U-k’shar-tam Vot al ya-deha, ‘
V'ha-yu I'totafot beyn eyneha. i !; :
U-h’tav-tam al m’zuzot bey-teha u-vish-areha. a
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Though enemy hosts pursue us

W

We acknowledge that there is but one universal God, and
that Israel stands eternally committed to God’s service.

We recognize in God the Power that has enabled us to
triumph over defeat, persecution, and oppression.

It was God who redeemed us from Egyptian bondage, and
delivered us from the despotism of the Pharaohs;

It is God's will that we be free to use our powers in God’s
service, and be not bound to the arbitrary rule of any
mortal.

Whenever any human tyrant usurps divine authority,
oppressing or exploiting other human beings,

The hardening of his heart proves his own undoing; his
unrelenting arrogance writes his doom.

Therefore will we never be discouraged nor dismayed,
when unrighteous powers rise up to destroy us.

Though enemy hosts pursue us, we shall remember how
our ancestors were saved at the Sea.

We repeat the words of triumph with which they thanked
You for their deliverance:
!

“Who is like You among the mighty, O Lord,
Glorious in holiness, awesome in renown, doing
wonders?”

When Your children beheld Your sovereignty, they sang:
“This is my God.” They proclaimed: “The Lord shall reign
for ever and ever.”

Thus it is written: “For the Lord has delivered Jacob
and redeemed him from a power mightier than he.”
Praise to You, O Lord, Redeemer of Israel.

Mordecai M. Koplan and Eugene Kohn (edapted)
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TO SEE, TO REMEMBER, AND TO OBSERVE!

The Lord said to Moses: “Speak to the Children of Israel,
and bid them to make fringes in the corners of their
garments throughout their generations, pulting upon the
fringe of each corner a thread of blue.

“When you look upon the fringe you will be reminded
of all the commandments of the Lord and obey them. You
will not be led astray by the inclination of your heart or by
the attraction of your eyes.

“Thus will you be reminded to fulfill all My com-
mandments and be consecrated to your God. [ am the Lord
your God who brought you out of the land of Egypt to be
your God. [, the Lord, am your God.”

Numbers 15:3741
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EMET VE-EMUNAH: God our Redeemer

True and certain it is that there is One God;
And there is none like our Lord.

It is God who redeemed us from the might of tyrants,
And delivered us from slavery to freedom.

Great are the things that God has done;
The Lord’s wonders are without number.

God brought forth Israel from Egyptian bondage;

And has been our hope in every generation.

May You continue Your protecting care over Israel,
And guard all Your children from disaster.

When the Children of Israel beheld Your might,
They gave thanks to You and praised Your nome.
They accepted Your sovereignty willingly,
And sang in joyous thanksgiving.
Moses and the Children of Israel
Proclaimed in great exultation:

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is like You, glorious in holiness,
Revered in praises, doing wonders?”

“When You rescued Israel at the Seaq,
Your children beheld Your power.

“This is my God!” they exclaimed, and said:
“The Lord shall reign for ever and ever!”

As You delivered Israel from a mightier power,
So may You redeem all Your children from oppression.

Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel.

Morris Silverman {adapled}
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Mi hamoha ba-eylim Adonai,
Mi kamoha nedar ba-kodesh,
Nora thilot osey fe-ieh ...

Adonai yimleh I'olam va-ed.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [28]



HASHKIVENU: Help us to lie down in peace

Help us, O God, to lie down in peace,
And awaken us to life on the morrow.

May we always be guided by Your good counsel,
And thus find shelter in Your tent of peace.

Shield us, we pray, against our foes,
Against plague, destruction, and sorrow.

Strengthen us against the evil forces
Which abound on every side.

May we always sense Your care,
For You are our merciful Sovereign.

Guard us always and everywhere;
Bless us with life and peace.

Praise to You, O God of peace,
Whose love is always with us,

Who shelters Your people Israel,
And protects Jerusalem in love.

GRANT US, O GOD
W

Grant us, O God, Your merciful protection,
And in protection give us strength;

And in our strength grant us wise discretion,
And in discretion make us ever just;

And with our justice may we mingle love,

And with our love, O God, the love of You;

And with the love of You, the love of all.
Amen,

Aulthor unknown
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Hash-kiveynu Adonoi Eloheynu ’shalom,
V’ha-amideynu mal-keynu 'ha-yim.

Uf-ros aleynu sukat sh’lomeha,

V’tak-neynu b’eytzah tovah mil-faneha,
V'ho-shi-eynu I'ma-an sh'meha.

V’hageyn ba-adeynu, v’ha-seyr mey-aleynu
Oyeyv, dever, v'herev, v'ra-av, v'yagon,
V’ha-seyr satan mil-fa-neynu umey-ah-reynu,
Uv-tzeyl k’nafeha tas-tireynu,

Ki Eyl shom-reynu u-matzileynu ata,

Ki Eyl meleh hanun v’rahum ata.

Ush-mor tzey-teynu uvo-eynu ’ha-yim ul-shalom
Mey-ata v'ad olam.

Uf-ros aleynu sukat sh’lomeha.

Baruh ata Adonai, ha-poreys sukat shalom
Aleynu v’al kol amo yisrael v’al y’ru-shala-yim.
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VESHAMRU: Shabbat—an everlasting covenant

On Shabbat add:
nagTON nivy? nawTny SN 1wy

N7 DR Sy N3 123 e obiy na onab
PINTIR) DReTIR D TRy o ngeed ohyb
WDy NAY "y awT P

V'shamru v'ney yisrael et ha-shabbat, la-asot et ha-shab-
bat I'dorotam b'rit olam. Bey-ni uveyn b'ney yisrael ot
hi I'olam. Ki shey-shet yamim asa Adonai et ha-shama-
yim v'et ha-aretz uva-yom ha-sh’vi-i shavat va-yina-fash.

The Children of Israel shall observe the Sabbath,
maintaining it throughout their generations as . an
everlasting covenant. It is a sign between Me and ‘the
Children of Israel for all time; in six days the Lord
made heaven and earth; and on the seventh day the
Lord ceased this work and rested. :

Exodus 31:16-17

TO PROCLAIM THIS DAY
A3 oY D33 Wi wna wpn
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Tiku va-hodesh shofar, ba-keseh I'yom hageynu.
Ki hok P'visrael hu, mishpat ley-lohey ya-akov.

Sound the Shofar on the New Moon,

At the time appointed for our New Year.
Its observance is a law for Israel,
Ordained by the God of Jacob.

Psalms 61:4-5
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Peace means more than quiet

W

Help us, O God, to lie down in peace;
But teach us that peace means more than quiet.

Remind us that if we are to be at peace at night,
We must take heed how we live by day.

Grant us the peace that comes from honest dealing,
So that no fear of discovery will haunt our sleep.

Rid us of resentments and hatreds
Which rob us of the peace we crave.

Liberate us from enslaving habits
Which disturb us and give us no rest.

May we inflict no pain, bring no shame,
And seek no profit from another’s loss.

May we so live that we can face
The whole world with serenity.

May we feel no remorse at night
For what we have done during the day.

May we lie down tonight in peace,
And awaken tomorrow to a richer and fuller life.

Amen.
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Preludes to the Amidah

OUR GOD -AND GO OF QUR ANCESTORS

W Why do we say “Our God and God of our ancestors?”
There are two kinds of people who believe in God. One
believes by virtue of taking over the faith of parents; the
other has arrived at faith through thinking and studying.

The difference between them is this: The advantage of
the first is that, no matter what arguments may be brought
against it, the faith cannot be shaken; it is firm because it
was taken over from one's parents. But there is one flaw in
it: it is faith only in response to a human command,
acquired without studying and thinking for one’s self.

The advantage of the second is that, because God has
been found through much thinking, the believer has ar-
rived at a personal faith, independently. But here, too,
there is a flaw: it is easy to shake this faith by refutlng it
through evidence.

Bul the person who unites both kinds of falth is
invincible. And so we say “Our God” with reference to
our studies, and “God of our ancestors” with an eye to
tradition.

The same interpretation has been given to our saying,
“God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob,” and
not "God of Abraham Isaac, and Jacob,” for this indicates
that Isaac and ]acob did not merely take over the tradition
of Abraham; they themselves searched for God.

Beal Shem Tov, retold by Martin Buber (adapted)

OUT OF OUR HEARTS

W The words of our prayers must not fall off our lips like
dead leaves in the autumn. They must rise like birds—out
of the heart—into the vast expanse of eternity.

Abrahom ]. Heschel
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Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba,

Balma di v'ra hiru-tey, v'vam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-ogala u-viz-man kariv, viimru amen.

Congregation and Reader:

Yhey sh’mey raba m'varah l'alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah vyit-pa-ar v'yvitromam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha—
Brih hu, leyla l'eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b'alma, v'imru amen.

“Magnified and sanciified be God's great name in the world
created according to the Divine will. May God’s sovereignty
soon be established, in our lifetime and that of the entire
house of Israel. And let us say: Amen.”
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The Amidah

“0 Lord, open my lips that my mouth may declare Your praise.”

GOD OF ALL GENERATIONS*

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,

God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob;

Cod of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;

Great, mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, O Creator of all.

Remembering the piety of our ancestors,

You lovingly bring redemption to their children’s children.
Remember us for life, O Sovereign who delights in life;
Inscribe us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are our Sovereign who helps, redeems, and protects.

Praised are You, O Lord, i’

Shield of Abraham and Sustainer of Sarah.

SQOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity,
With Your saving power You grant immortal life.
You sustain the living with lovingkindness,
And with great mercy You bestow eternal life upon the dead.
You support the falling, heal the sick, and free the captives.
You keep faith with those who sleep in the dust. '
~ Who is like You, almighty God?
Who can be compared to You, Ruler over life and death,
Source of redemption? ‘

Who is like You, compassionate God?

Mercifully You remember Your creatures for life.
You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who grants immortality to the departed.

* This English version of the Avot Blessing reflects the egalitarian

rendering which appears in the “Interpretive Amidah Blessings” (p. 891).
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0 GOD, IN YOUR HOLINESS, ESTABLISH YOUR REIGN!

Holy are You and hallowed is Your name, and holy ones
praise You daily.

Lord our God, imbue all Your creatures with reverence for
You, and fill all that You have created with awe of You.
May they all bow before You and unite in one fellowship
to do Your will wholeheartedly. May they all acknowledge,
as we do, that sovereignty is Yours, that Yours is the power
and the majesty, and that You reign supreme over all You
have created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You, and confidence
to those who trust in You. Grant joy to Your land and
gladness to Your holy city, speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke wh‘\en You
remove the dominicn of tyranny from the earth.

Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is written in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts
is exalted by justice, and the holy God is sanctified through

righteocusness.” Praised are You, O Lord, the holy Sovereign.

YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF REMEMBRANCE

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name.
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On Saturday night add:

O Lord our God, You have made known to us Your ordinances
of righteousness and have taught us to perform Your laws. You
have given us, O Lord our God, just ordinances, true teachings,
good statutes and commandments. You have enriched us with
seasons of rejoicing, appointed times of holiness, and festivals for
bringing free-will offerings. You have given us as our heritage the
holiness of the Sabbath, the glory of the festival, the pilgrimage
season. You have made a distinction, Lord our God, between the
holy and the ordinary, between light and darkness, between the
people Israel and the heathens, between the seventh day and the
six ordinary days of the week. You have made a distinction be-
tween the holiness of the Sabbath and the holiness of the festival,
and You have hallowed the seventh day above all other days. You
have distinguished and sanctified Your people Israel by Your
holiness.

On Shabbat add the words in brackets.

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day, and] this Day of Remembrance, a day for [recalling
in love] the sounding of the Shofar, a holy convocation,
commemorating the Exodus from Egypt.

YAALEH V’YAV(Q: Invoking the merits of our ancestors
as we pray for redemption

Our God and God of our ancestors, we recall and inveke the
remembrance of our ancestors, the piety of their prayers for
Messianic deliverance, the glory of Jerusalem, Your holy city,
and the destiny of the entire household of Israel. As we seek
Your love and mercy, we pray for deliverance and for life, for
happiness and for peace, on this Day of Remembrance.

Remember us, O Lord; bless us with all that is good.
Recall Your promise of merciful redemption; spare us, have
compassion upon us, and graciously save us. To You we lift
our eyes in hope; for You, our Sovereign, are a gracious and
merciful God.
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T

On Shabbat add the words in brackets.

Our God and God of our ancestors, establish Your glorious
sovereignty over all the world and Your glorious majesty over
all the earth. Show all who dwell on earth the splendor of
Your power.

Then every creature will know that You created it; every
living thing will recognize that You fashioned it; and
everything that breathes will declare: The Lord, God of Israel,
is the Sovereign, whose dominion extends over all creation.

Our God and God of our ancestors, [may our Sabbath rest
be acceptable to You;] may Your Mitzvot lead us to holiness;
and may we be among those who devote themselves to Your
Torah., May we find contentment in Your blessings, and joy
in Your sustaining power.

[Help us to enjoy, in love and favor, the heritage of Your
holy Sabbath. May Your people Israel, who hallow Your name,
find rest on this day.]

Purify our hearts to serve You in truth, for You are the
God of truth; Your word is truth, and endures forever.

Praised are You, O Lord, Sovereign over all the eartH!, who
hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Remembrance.

ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to- Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise to
You, O Lord, who restores the Divine Presence to Zion.

THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel’s protecting shield in
every generation. We thank You and proclaim Your praise
for our lives which are in Your hand, for our souls which are
in Your care, for Your miracles which are daily with us, and
for Your wondrous kindness at all times—morning, noon, and
night. Source of all goodness, Your mercies never fail. Source
of compassion, Your kindnesses never cease. You are our
abiding hope.
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For all Your blessings we shail praise and exalt You, O our
Sovereign, forever.

Inscribe all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You in
truth. O God, You are our deliverance and our help. Praised
are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.

BLESS US WITH PEACGE

*Grant lasting peace to Your people Israel, for You are the
sovereign Lord of peace. May it please You to bless Your
people Israel, in every season and at every hour, with Your
peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE E

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may
we and all Your people, the house of Israel, be inscribed for
a good and peaceful life. Praised are You, O Lord, Source of
peace.

“In the Morning Service, substitute the following paragraph:

Grant peace, goodness, and blessing to the world; graciousness,
kindness, and mercy to us and to all Your people Israel. Bless us,
O Divine Parent of us all, with'the light of Your sacred presence. Far
by that divine light You have revealed to us Your life-giving Torah,
and taught us lovingkindness, righteousness, mercy, and peace. May
it please You to bless Your people Israel, in every season and at every
hour, with Your peace. In the book of life and blessing, peace and
prosperity, may we and all Your people, the house of Israel, be
inscribed for a good and peaceful life. Praised are You, O Lord, Source
of peace.
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The Kiddush

For transliteration, see page 867.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, Creator
of the fruit of the vine.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who
has chosen us of all peoples for Divine service and distin-
guished us by teaching us the way of holiness through the
Mitzvol. In love have You given us, O Lord our God, [this
Sabbath day, and] this Day of Remembrance, a day for
[recalling in love] the sounding of the Shofar, a haly
convocation, commemorating the Exodus from Egypt.

You have chosen us for Your service, and have given us
a sacred purpose in life; for Your word is truth and endures
forever. Praised are You, O Lord, Sovereign over all the
earth, who hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of
Remembrance.

On Saturday night add:

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, Creator of the
light of the fire.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who has
made a distinction between the holy and the ordinary, between light
and darkness, between the people Israel and the heathens, between
the seventh day and the six ordinary days of the week. You have made
a distinction between the holiness of the Sabbath and the holiness
of the festival, and You have hallowed the seventh day above all other
days. You have distinguished and sanctified Your people Israel by
Your holiness. Praised are You, O Lord, who has made a distinction
between the holiness of the Sabbath and the holiness of the festival.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who
has kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this
season.
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Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam,
sheh-heh-heh-yanu, v’kiy’'manu, v’higi-anu
la-z’man ha-zeh.
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ALENU

Let us now praise the Lord of all;
Let us acclaim the Author of creation,

Who made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world,

Who made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the supreme Sovereign,
The Holy One, who is to be praised,

Who spread forth the heavens and established the earth,
And whose glorious presence can be found everywhere.

The Lord is our God; there is no other.
Truly, our sovereign Lord is incomparable.

As it is written in the Torah:
“This day accept, with mind and heart,

That God is the Lord of heaven and earth;
There is no other.”

!
f

SHEH-HU NOTEH SHAMA-YIM

Sheh-hu noteh shama-yim v'yoseyd aretz,
U-mo-shav y’karo ba-shama-yim mi-maal,
U-sh’hinat wzo b'gov-hey m’romim.

Hu Eloheynu eyn od,

Emet mal-keynu efes zu-lato, ka-katuv b'torato,
V'yvada-ta ha-yom va-ha-shey-vota el I'va-veha
Ki Adenai hu ha-Elohim

Ba-shama-yim mi-maal v'al ha-aretz mi-tahat, eyn od.
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Aleynu I'sha-bey-ah la-adon ha-kol,

La-teyt g’dula I'votzeyr b'reyshit.

Sheh-lo asanu k’go-yey ha-aratzot,

V’lo samanu k’mish-p’hot ha-adama.

Sheh-lo sam hel-keynu ka-hem,

V’gora-leynu k’hol hamonam.

Va-anahnu kor-im u-mishta-havim u-modim,

Lifney meleh malhey ha-m’lahim, ha-kadosh baruh hu.

MAARIV LE-ROSH HASHANAH [58]



WE HOPE FOR THE DAY

Because we believe in You, O God,
We hope for the day when Your majesty will prevail,

When all false gods will be removed,
And all idolatry will be abolished;

When the world will be made a kingdom of God,
When all humanity will invoke Your name,
And the wicked will be turned to You.

May all who live be convinced
That to You every knee must bend,
Every tongue must vow loyalty.

Before You may all bow in reverence,
Proclaiming Your glory, accepting Your sovereignty.

May Your reign come soon and last forever;
For sovereignty is Yours alone, now and evermore.

So is it written in Your Torah:
“The Lord shall reign for ever and ever.”

The prophet too, proclaimed this promise:
“The Lord shall be Sovereign over all the earth;
That day the Lford shall be One and God’s name One.”
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V'ne-emar, v’ha-ya Adonai I'meleh al kol ho-aretz,
Ba-yom ha-hu yi-h'veh Adonai ehad u-sh’'mo ehad.
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Before the Kaddish

W Eternal God, who sends consolation to all sorrowing

hearts, we turn to You for solace in our trying hour. Though -

bowed in grief at the passing of our loved ones, we reaffirm
our faith in You. Help us, O Lord, to rise above our sorrow
and to face the trials of life with courage. Give us insight
in our time of grief, so that from the depths of our own
suffering may come a deepened sympathy for all who are
bereaved. May we feel the heartbreak of others and find
our strength in helping them. May we bear our sorrow with
trustful hearts, and knowing You are near, may we not

despair. With faith in Your eternal wisdom, all those who -

mourn now rise to sanctify Your name.

W Almighty and Eternal God, in adversity as in joy, You
are with us. As we recall with affection those whom You
have summoned unto You, we thank You for the example of
their lives, for our sweet companionship with them, for the
cherished memories and the undying inspiration which
they leave behind. Comfort, we pray, all who mourn. Give
them strength in their sorrow, and sustain their faith. In
tribute to our departed, may our lives be consecrated to
Your service. In solemn testimony to that unbroken faith
which links the generations one to another, let those who
mourn now rise to magnify and-sanctify Your holy name.

Morris Silverman [adopted}
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We hope for the day

W

It shall come to pass in the latter days

that the mountain of the house of the Lord

shall be established as the highest of the mountains,
and shall be raised ahove the hills;

and all the nations shall flow to it.

And many peoples shall come and say:

“Come, let us go up to the mountain of the Lord,
to the house of the God of Jacob,

who will then teach us the ways of the Godly,

so that we may walk in God’s paths.”

For out of Zion shall go forth Torah,
and the word of the Lord from Jerusalem.

The Lord shall judge between the nations,
and shall decide for many peoples.

And they shall beat their swords into plowshares
and their spears into pruning hoocks.

Nation shall not lift up sword against nation,
neither shall they learn war any more.

Iseiah 2:2-4
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MOURNER'’S KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’'mey rabg,

B'alma di v'ra hiru-tey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v'yomey-hon

[U-v’ha-yey d’hol beyt yisrael

Ba-agala u-viz-man kariv, vimru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh’mey raba m’'varah l'alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v’yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d’kud-sha—
Brih hu, l'eyla I'eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b'alma, v’imru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’'ma-ya, v’ha-yim,
Aleynu v'al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m'romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol visrael, viimru amen.

Magnified and sanctified be the great name of God, in the
world created according to the Divine will. May God’s
sovereignly sodn be established, in our lifetime and that of
the entire house of Israel. And let us say: Amen.

May God’s great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose
glory is infinitely beyond all the praises, hymns, and songs
of adoration which human beings can utter. And let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and to
all Israel. And let us say: Amen.

May God, who ordains harmony in the universe, grant
peace to us and to all Israel. And let us say: Amen.
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MEMORY AND MITZVAH

One special way in which to remember our loved ones is to link
the performance of specific Mitzvah-deeds to their memories.

By pledging ourselves to perform specific ceremonial and ethical
Mitzvot, we transform cur memories into both loving tributes to
our departed and worthy goals and challenges for those who must
Carry on.

The act of “saying Kaddish” is an example. For it is the lives of
the living which are ennobled by our rising to affirm our faith in
words of Kaddish, just as it is the welfare of the living which is
enhanced by our performing acts of charity or deeds of kindness
in memory of the deceased. {Ben Saul)
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PSALMS FOR THE PENITENTIAL SEASON
TRUST IN THE LORD—Psalm 27 (selected from the Hebrew)

The Lord is my light and my help; whom shall I fear?
The Lord is the strength of my life; whom shall I dread?

Should an army be arrayed against me, I would not fear.
Should war beset me, still would I be confident.

One thing T ask of the Lord, for this do I yearn:

That I may dwell in the house of the Lord all my life,
To feel the goodness of the Lord in the Lord’s sanctuary.

On the day of trouble God will shield me,

Lifting me to safety; my head will be high above my foes.

In God’'s Tabernacle I will bring offerings of jubilation,
With chanting and joyous singing.

O Lord, hear my voice when I call;

Be gracious to me and answer me.

O Lord, I truly seek You. Do not hide Yourself from me;
Turn not in anger from Your servant.

You have always been my help;

Do not forsake me, O God, my Deliverer, !

Teach me Your way, O Lord; lead me on a straight path

Deliver me not to the will of my enemies.

Trust in the Lord and be strong;
Take courage and hope in the Lord.

Alternate Peniter}tia] Psalm-—-Psalm 130

Out of the depths I call to You, O Lord.

Hear my cry, O Lord; be attentive to my plea.
If You kept account of all sins,

O Lord, who could survive?

But with You there is forgiveness;

Therefore we revere You.

With all my being I wait for the Lord,

Whose word I await with hope.

My soul yearns for the Lord

More anxiously than watchmen yearn for the dawn.
O Israel, put your hope in the Lord,

For the Lord is abundantly kind.

Great is the saving power of the Lord,
Who will redeem our people from all their iniquities.
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{We reflect upon the twin themes of Divine Judgment and Divine Mercy,
as the Psalmist calls upon us to put our hope and trust in the Lord.)
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Torah service

“There is none like You, O Lord,
among those acclaimed as divine;
There are no deeds like Yours.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures through all generations.”

The Lord reigns, the Lord has reigned,
“The Lord shall reign forever.”

May the Lord give strength to our people,
And bless our people with peace.

Merciful God, “favor Zion with Your goodness;
Build the walls of Jerusalem.”

For in You alone do we trust,
Exalted God and Sovereign, Ruler of the universe.

VA-Y’HI BIN-SOA
‘“Whenever th}é Ark moved forward,
Moses would exclaim:

‘Arise, O Lord, and may Your enemies be scattered;
May Your foes be put to flight before You.””

“From Zion shall come forth Torah,
And the word of the Lord from Jerusalem.”

Praised be God who, in Divine holiness,
Gave the Torah to the people Israel.
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Eyn ka-moha va-Elchim Adonai v'eyn k’'ma-aseha.
Malhutha malhut kol olamim, umem-shalt’ha b’hol dor va-dor.

Adonei meleh, Adonai malah, Adonai yimloh I'olam va-ed.
Adonai oz 'amo yiteyn, Adonai y’vareyh et amo va-shalom.

Av ha-rahamim, hey-tiva vir-tzonha et tzion,
Tivneh homot y’ru-shala-yim.
Ki v'ha I'vad ba-tahnu, meleh Eyl ram v'nisa adon olamim.

The Ark is opened.

Va-y’hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe,

Kuma Adonai v’ye-futzu oy-veha,

V'yanusu m'sen-eha mi-paneha.

Ki mi-tzion tey-tzey iorah,

U-d’var Adonai mi-ru-shala-yim.

Baruh sheh-natan torah P'amo yisrael bi-k’du-shato.

TORAH SERVICE [192]




Optional selections:
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The teaching of the Lord is perfect, reviving the spirit;
The testimony of the Lord is trustworthy,
Teaching wisdom to the simple.

The precepts of the Lord are just, rejoicing the heart;
The commandment of the Lord is pure, enhghtemng the eyes.

Reverence for the Lord is pure, enduring forever.

The judgments of the Lord are true; they are altogether just.

From Psalm 19
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May the words of Your Torah, Lord our God, be pleasant
to us and to Your people, the house of Israel. May we, our
children, and all future generations of the house of Israel
know You and study Your Torah with devotion. Praised
are You, O Lord, who teaches Torah to Your people Israel.
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“The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

“May the words of my mouth and the meditation of my heart
Find favor before You, my Rock and my Redeemer.”

“In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully grant me Your abiding help.”

Adonai Adonai Eyl rahum v'hanun,

erch apa-yim v'rav hesed ve-emet,
No-tzeyr hesed la-alafim,

nosey avon va-fe-sha v’hata-a v'nakey.

Yi-h'yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v'go-ali.

Va-ani t'filati I'ha Adonai eyt ratzon
Elohim b’rov has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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Prayers before the Ark

W/ Our God and God of our ancestors, we stand before the
Ark of Your Covenant on this Rosh Hashanah to acknowl-
edge Your sovereignty in our lives, and to seek further
knowledge of Your Torah. Help us, O Lord, to behold the
wonders of Your Torah. Endow us with wisdom so that we
may understand its precepts; inspire us with loyalty, so that
we may live by its teachings at all times.

We are grateful to You, O Keeper of Israel, for Your
many bounties, and for the protecting care with which Your
love shelters and guides us. Throughout the new year, may
we be ever mindful that, wherever we are, we are in Your
presence. May our words and deeds hallow Your name and
thus make us worthy of Your blessings. Amen.

W  Almighty God, reverently we stand before the Torah,
Your most precious gift to us—the sacred Scriptures which
our ancestors learned and taught, preserved for us, a heritage
unto all generations. May we, their children’s children, pon-
der its every word; may we find, as did they, new evidence of
You in its precepts, enriching wisdom in its teachings.

Aswe begin a new year, may the Torah be our tree of life,
our shield and guide; may we take its teachings to our hearts,
and thus draw nearer to You in loyalty, in truth, and in love.
Amen. :

W Lord of the universe, accept our prayers on this Rosh
Hashanah. Fulfill the worthy desires of our hearts, and in
Yourloving kindness parden our iniquities. Remember us for
good, for blessing, and for life. Endow us with health and
vigor and grant us a year of achievement and serenity. Give
us sustenance for our bodies and nourishment for our souls.
Send healing for our sorrows, strength for our burdens, and
hope to brighten each new day. Imbue us with the will to
study Your Torah and to obey Your commandments. Bless
the work of our hands and the thoughts of our minds. “Happy
are all who know You and delight in Your commandments.”
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Lord of the universe, praised be Your name and praised be Your
sovereignty. May Your love abide with Your people Israel forever.
In Your sanctuary reveal to them Your redeeming power.

Grant us the precious gift of Your light; and mercifully accept
our prayers. May it be Your will to grant us a long and good life so
that we may be counted among the righteous, Show us Your
compassion; guard us and our dear ones and all Your people Israel.
You nourish and sustain all; You rule over ali, even monarchs, for
all dominion is Yours.

We are the servants of the Holy One, praised be God, before whom
and before whose glorious Torah we bow in reverence., We do not
put our trust in any mortal or in any angelic being. Our trust is in
the God of the heavens, the God of truth, whose Torah is truth, whose
prophets are prophets of truth, and who abounds in deeds of goodness
and truth. In God we put our trust, and to God we utter praises.

May it be Your will t¢ open our hearts to Your Torah and to fulfill
the worthy desires of our hearts and the hearts of all Your people
Israel, for good, for life, and for peace. Amen.

Zohar, Va-yekheyl

Bey ana raheytz, vlish-mey kadi-sha yakira ana eymar tush-b’han.
Y’hey ra-ava kodamah d'tiftah libi b'oraita,

V’tash-lim mish-alin d’libi v'liba d’hol amah visrael,

L'tav u-I'ha-yin v'lish-lam. Amen.
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The Torah Scrolls are removed from the Ark.

Reader, then congregation:

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD 15 OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

Reader, then congregation:

One is our God; exalted is our Lord;
Holy and awesome is God’s name.

Reader:

“Glorify the Lord with me; let us exalt God together.”

Congregation and Reader:

“Yours, O Lord, is the greatness, the power,
and the splendor;
Yours is the victory and the majesty;
For all in heaven and on earth is Yours. .
Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over all”’

“Exalt the Lord our God and worship the One whao is holy.”
“Exalt and worship at God’s holy mountain;
For holy is the Lord our God.”
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Reader proclaims and congregation repeats:

Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai Ehad.

Reader, then congregation:

Ehad Eloheynu, gado!l adoneynu, kadosh v'nora sh’mo.

L’ha Adonei ha-g’dula v’ha-g'vura v’ha-tiferet
V’ha-neytzah v’'ha-hod.

Ki hol ba-shama-yim u-va-areiz,

L’ha Adonai ha-mamlaha v’ha-mit-nasey 1'hol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheynu

V’hish-tahavu la-hadom rag-lav, kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu I’har kod-sho,
Ki kadosh Adonai Eloheynu.
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Tekiat Shofar

Give heed to the sound of the Shofar,
The sharp, piercing blusts of the Shofar,
Rending the air with its message,

Its call for wholehearted repentance;
Summoning us to our Creator

To render God true devotion.

Renounce your sins and transgressions,
False aims and unworthy striving;

Fill your hearts with a new spirit

Of loving concern and forgiveness.
Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.
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Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who
has taught us the way of holiness through the Mitzvot, and
has commanded us to hear the sound of the Shofar.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who
has kept us in life, sustained us, and enabled us to reach
this season.

The Shofar is sounded:
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The sound of the Shofar

W
May the sound of the Shofar shatter our complacency,
And make us conscious of the corruptions in our lives.

May the sound of the Shofar penetrate our souls,
And cause us to turn to our Creator in truth.

May the sound of the Shofar break the bonds of our
enslavement to the evil impulse,
And enable us to serve the Lord with a whole heart.
May the sound of the Shofar renew our loyally to the
one true God,
And strengthen our determination to defy the false gods.
May the sound of the Shofar awaken us to the enormity of
our sins,
And the vastness of God’s mercy for those who truly repent.
May the sound of the Shofar summon us to service,
And stir us to respond, as did Abraham, “Here am L.”

May the sound of the Shofar recall the moment
‘When we stood at Mount Sinai and uttered the promise:
“All that the Lord has spoken, we will keep and obey.”
May the sound of the Shofar recall the promise of
the ingathering of the exiles,

And stir within us renewed devotion to the Land of Israel.
May the sound of the Shofar recall the vision of the prophets,
Of the day when all people will live in peace.

May the sound of the Shofar awaken us to the flight of time,

And summon us to spend our days with purpose.

May the sound of the Shofar remind us that it is time to
“Proclaim liberty throughout the land
To all the inhabitants thereof.”

May the sound of the Shofar become our jubilant shout of joy
On the day of the promised, long-awaited redemption.

May the sound of the Shofar enter our hearts;
For blessed is the people that hearkens to its call.

Hershel ]. Matlt (adapted)
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The Shofar is sounded:
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Ashrey ha-am yod’ey teruah,
Adonai Bor paneha y'haleyhun.

Blessed are the people who hear in the Shofar
A summons to walk by the light of Your presence.

{An alternate Shofar service begins on page 248.)

[247] SHOFAR SERVICE

Give heed to the sound of the Shofar,
The shrill, quiv'ring notes of the Shofar,
Sounding its message of warning,

Its cry of alarm and awakening;

Urging us to labar together

To combat war and violence.

Accept the challenge to battle

Against fear, hate, and destruction.
Remove from your midst all oppression,
Banish all greed and contention.

Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.

The Shofar is sounded:
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Give heed to the sound of the Shofar,
The loud clarion call of the Shofar,
Bringing new hope to the suffering,

And strength to those stricken with sorrow;

Bringing to Israel assurance
Of healing, peace, and redemption.

Renew your faith and devotion

To God’s Torah, People, and Land.
Remember the Covenant and fashion
A kingdom of law and compassion.
Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.

TEKIAT SHOFAR
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Tekiat Shofar
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Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who
has taught us the way of holiness through the Mitzvot, and
has commanded us to hear the sound of the Shofar.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who
has kept us in life, sustained us, and enabled us to reach
this season.

The Shofar is sounded:
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Blessed are the people who hear in the Shofar
A summons to walk by the light of Your presence.

[249] SHOFAR SERVICE

T

The calls of the Shofar
W

For untold generations, on this day, our ancestors listened to
the sound of the Shofar. What did they hear in its piercing
tones? What solemn truths did they detect in its calls which
stirred them so profoundly each year?

And what does the Shofar say to us today, as we stand at
the dawn of the New Year, groping for a light to guide us
and a faith to sustain us?

Tekiah! Awake! Let not habit dull your minds, nor comfort
harden your hearts. Examine your deeds, look well into your
soul, mend your ways, turn to God.

As we hear the sharp Tekiah blast, let us rouse ourselves
from smugness and self-satisfaction, from callousness
and self-rightecusness.

Shevarim! The broken refrain! Listen to the staccato cry.
Hear the echoes of sighing and weeping. The deprived and
the distressed, the neglected and the enslaved, the bruised
and the broken—all cry out for relief from their pain, for
release from their torment.

As we hear the anguished wail of Shevarim, let us open
our ears to the cries of the afflicted and the oppressed,
and let our hearts respond with compassion and love.

Teruah! The call to battle is sounded: Join the struggle against
evil and suffering. Give of your bread to those who hunger;
give of your strength to those who stumble; give of your time
to the lonely and forsaken; heal the wounded; comfort the
bereaved.

Let us hearken to the Teruah's call to action.

For in our hands, in our hearts, and in our minds
Are the means for building a better world,

For fulfilling the promise of peace and justice,
And for hastening the day when all will hear
The sound of the great Shofar of liberation.

Millan Steinberg {adepted)
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ASHREY

Happy are they who dwell in Your house;
Forever shall they praise You.

Happy is the people so favored;
Happy is the people whose God is the Lord.

A PSALM OF DAVID.
I extol You, my God and Sovereign;
I will praise You for ever and ever.

Every day I praise You,

Glorifying You forever.

Great is the Lord, eminently to be praised;
God’s greatness cannot be fathomed.

One generation to another lauds Your works,

Recounting Your mighty deeds.

They speak of the splendor of Your majesty
And of Your glorious works.

They tell of Your awesome acts,

Declaring Your greatness.

They recount Your abundant goodness,
Celebrating Your righteousness.

The Lord is gracious and compassionate,

Exceedingly patient, abounding in love.
The Lord is good to all,

God’s tenderness embraces all Creation.

All Your creatures shall thank You;

And Your faithful shall praise You.
They shall speak of the glory of Your dominion,
Proclaiming Your power,

That all may know of Your might,

The splendor of Your sovereignty.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures for all generations.

The Lord supports all who stumble,
And makes all who are bent stand straight.
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The eyes of all look hopefully to You;
You give them their food when it is due.

You open Your hand,
You satisfy the needs of all the living.

O Lord, how beneficent are Your ways!
How loving are Your deeds!

The Lord is near to all who call out—
To all who call out in truth,

Fulfilling the desires of those who are reverent,
Hearing their cry and delivering them.

The Lord preserves those who are faithful,
But destroys those who are wicked.

My mouth shall speak the praise of the Lord,
Whose praise shall be uttered by all, forever.

We shall praise the Lord,
Now and evermore. Hallelujah.

Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18

RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader: !

“Praise the Lbrd, who alone is to be exalted!”

Congregation:

“God’s glory is revealed on earth and in the heavens.
God has raised the honor of our peaople,

The glory of the faithful,

Thus exalting the Children of Israel,

The people near to the Lord, Hallelujah.”
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RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:
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Hodo al eretz v’'shama-yim.

Va-yarem keren 'amo, t'hila I'hol hasidav,
li-v’'ney yisrael am k'rovo, Hallelujah,
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As the Torah Scrolls are placed in the Ark, recite:

When the Ark was set down, Moses prayed: “O Lord, dwell
among the myriad families of Israel.” Come up, O Lord, to
Your sanctuary, together with the Ark of Your glory. Let Your
Kohanim be clothed in righteousness, let Your faithful ones
rejoice.

I have given you precious teaching,
Forsake not My Torah.

It is a tree of life to those who cling to it,
Blessed are they who uphold it.

Its ways are ways of pleasantness,
All its paths are peace.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Biblical verses

MEDITATION

\r O Lord, standing before these sacred scrolls at the beginning of
the new year, we renew the ancient covenant, speaking again the
words of our ancestors: “All that the Lord has spoken we will do.”

Our God and God of our ancestors, we thank You for Your
Torah, our priceless heritage. May the portion we have read today
inspire us to do Your will and to seek further knowledge of Your
word. Thus our minds will be enriched and our lives endowed with
purpose. May we take to heart Your laws by which we can truly
live. Happy are all who love You and delight in fulfilling Your
commandments. Amen.
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Ki lekah tov na-tati lahem, torati al ta-azovu.

Eytz ha-yim hi la-maha-zikim bah,

V’'tom-heha m’u-shar.

D’raheha darhey no-am, v’hol n'tivo-teha shalom.
Ha-shiveynu Adonai eyleha v'na-shuva,

Hadeysh yameynu k’kedem.
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HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be the great name of God, in the
world created according to the Divine will. May God’s
sovereignty soon be established, in our lifetime and that of
the entire house of Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

May God’s great name be praised to all eternity.

Reader:
Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose
glory is infinitely beyond all the praises, hymns, and songs
of adoration which human beings can utter. And let us say:
Amen,

The Musaf Amidah begins on page 280.

In congregations where a silent Amidah is said, continue on page 268.
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Hineni (p. 279) may be recited here or before the congregational Amidah.
Reader:
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The Musaf Amidah begins on page 280.

Iir congregations where a silent Amidah is said, continue on page 268.

Yit-gadal v'yit-kadash sh’'mey raba,

B'alma di v'ra hiru-tey, v'yvam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v'yomey-hon

U-v’ha-yey d’hol beyt yisrael

Ba-agala u-viz-man kariv, viimru amen.

Congregation and Reader:

Yhey sh’'mey raba m'varah l'alam ul-almey alma-ya,

Reader:

Yit-barah v’yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-remam v'yil-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha—
Brih hu, !'eyla I'eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, v'imru amen.
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HINENI: The Hazzan's prayer

Here I stand, deficient in good deeds,
Overcome by awe and trembling,

In the presence of One who abides
Amid the praises of Israel.

I have come to plead with You
On behalf of Your people Israel who have sent me,
Though I am unworthy for this sacred task.

God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob,

God of Sarah, God of Rebeccah, God of Rachel, and God of Leah,
Gracious and merciful God, God of Israel,

Awesome and majestic God,

I beseech You to help me

As [ seek mercy for myself

And for those who have sent me.

Do not charge them with my sins;

May they not be blamed for my transgressions;
For I have sinned and I have transgressed.
May they not be shamed by my actions,

And may their actions bring me no shame.

Accept my prayer as though I were
Supremely qualified for this task,
Imposing in appearance, pleasant of voice,
And acceptable to all.

Help me to overpome every obstacle;
Cover all our faults with Your veil of love.

Turn our afflictions to joy, life, and peace;

May truth and peace be precious to us;

And may 1 offer my prayer without faltering,

O Lord, God of Abraham, of Isaac, and of Jacob,
Great, mighty, revered, and exalted God,

“I will be what I will be,”

May my prayer reach Your throne,

For the sake of all the upright and the pious,

The innocent and the saintly,

And for the sake of Your gloricus and revered name.

For You mercifully hear the prayers of Your people Israel;
Praised are You who hears prayver.
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Continue with the congregational Amidah, page 280,
or with the silent Amidah, preceded by Hatzi Kaddish on page 266.
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The Amidah

GOD OF ALL GENERATIONS*

Praised are You, O Lord ocur God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob;

God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah;
Great, mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, O Creator of all.

Remembering the piety of our ancestors,

You lovingly bring redemption to their children’s children.

With the inspired words of the wise and the discerning,
I open my mouth in prayer and supplication,
To implare mercy from the supreme Ruler, the Lord of lords.

Remember us for life, O Sovereign who delights in life;
Inscribe us in the book of life, for Your sake, O God of life.
You are our Sovereign who helps, redeems, and protects.
Praised are You, O Lord, )
Shield of Abraham and Sustainer of Sarah.

SQOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity,
With Your saving power You grant immortal life.
You sustain the living with lovingkindness,
And with great mercy You bestow eternal life upon the dead.
You support the falling, heal the sick, and free the captives.
You keep faith with those who sleep in the dust.
Who is like You, almighty God?
Who can be compared to You, Ruler over life and death,
Source of redemption?

Who is like You, compassionate God?

Mercifully You remember Your creatures for life.
You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who grants immortality to the departed.

* This English version of the Avot Blessing reflects the egaliterian
rendering which appears in the “Initerpretive Amidah Blessings” (p. 891).
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Zohreynu 'ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V’hot-veynu b’seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elchim ha-yim.
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UNETANEH TOKEF
The Day of Judgment as envisioned by our ancestors

We proclaim the great sanctity of this day, a day filled with
awe and trembling. On this day, O Lord, we sense Your
dominion, as we envision You on the throne of judgment,
judging us in truth, but with compassion. You, indeed, judge
and admonish, discerning our motives, and witnessing our
actions. You record and seal, count and measure; You re-
member even what we have forgotten.

You open the Boock of Remembrance, and the record
speaks for itself, for each of us has signed it with deeds.

The great Shofar is sounded; a still small voice is heard.
. Even the angels are dismayed; in fear and trembling they
cry out: “The Day of Judgment has arrived!” For even the
heavenly hosts feel they are judged, and sense that they
are not without fault.

On this day we all pass before You, one by one, like
a flock of sheep. As a shepherd counts his sheep, making
each of them pass under his staff, so You review every living
being, measuring the years and decreeing the destiny of every
creature.
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On Rosh Hashanabh it is written,
And on Yom Kippur it is sealed:

How many shall leave this world, and how many shall be
born; who shall live and who shall die, who in the fullness
of years and who before; who shall perish by fire and who
by water, who by sword and who by a wild beast; who
by famine and who by thirst, who by earthquake and who
by plague; who by strangling and who by stoning, who shall
rest and who shall wander; who shall be serene and who
disturbed, who shall be at ease and who afflicted; who shall
be impoverished and who enriched, who shall be humbled
and who exalted.

BUT REPENTANCE, PRAYER, AND DEEDS OF KINDNESS
CAN REMOVE THE SEVERITY OF THE DECREE.

' We offer praises to You, for You are slow to anger, ready to
forgive. You do not wish that the sinner die; You would have
the sinner repent and live.

Y ou wait for us to return to You, even until our ﬁnal day.
You welcome us, O our Creator, whenever we repent, know-
ing the weaknesses of Your creatures; for we are mere flesh
and blood.

|
Qur origin is dust and our end is dust. At the hazard of our
. life we earn our bread. We are like a fragile vessel, like the
grass that withers, the flower that fades, the shadow that
passes, the cloud that vanishes, the wind that blows, the dust
that floats, the dream that flies away.

BUT YOU, SOVEREIGN OF ALL,
ARE THE LIVING AND EVERLASTING GOD.

[285] MUSAF SERVICE / ROSH HASHANAH

B’rosh ha-shanah yika-teyvun,
Uv-yom tzom kippur yey-hateymun.

AR PO MBI DiX 0PI .PAND YT YA

%1 IKDA B LD Y LTI D L PINTDY R LA
W T2 DY .20 D .0 Y LR D L ixpa XY
SII02 R TIB03 P BT R RDEI D1 Y73
W LR D LN LTI R LT R03 T
= UL I A il - I AR A o) = IR

IR mpem WM
ST PITOS TN

'3 .MiXT? OiN DIYR? TR NN 12 w3 03
T¥) .o 9770 123 o8 °D N7 i3 pienn &b
o '3 noy H1Yapn T 2w o .15 maon inio of
0T W3 07 D 07X Y 0N 00X M

JpmY N2y WD LIpYyG iBiD) NBYR TID? o
byy baiy oy w2y weno Laawsn oap Swn
0ioN2) .7ID PRI NI M 172 YD) 03T
Y;

JDP) T O 7R N DN

MUSAF LE-ROSH HASHANAH [284]




To face the future

W

We look to the future with hope—yet with trembling,
Knowing that uncertainties accompany the new year.

Help us, O God, to look forward with faith,
And to learn from whatever the future may bring,

If we must face disappointment, ;
Help us to learn patience.

If we must face sorrow,
Help us to learn sympathy.

If we must face pain,
Help us to learn strength.

If we must face danger,
Help us to learn courage.

If we must face failure,
Help us to learn endurance.

If we achieve success,
Help us to learn gratitude.

If we attain pgrosperity.
Help us to learn generosity.
If we win praise,
Help us to learn humility.

If we are blessed with joy, ‘
Help us to learn sharing.

If we are blessed with health,
Help us to learn caring.

Whatever the new year may bring,
May we confront it honorably and faithfully.

May we know the serenity which comes to those
Who find their strength and hope in the Lord.
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Each of us is an author

W

“You open the Book of Remembrance, and it speaks for itself,
For each of us has signed it with deeds.”

This is the sobering truth,

Which both frightens and consoles us:

Each of us is an author,

Writing, with deeds, in life’s Great Book.
And to each You have given the power
To write lines that will never be lost.

No song is so trivial,

No story is so commonplace,
No deed is so insignificant,
That You do not record it.

No kindness is ever done in vain;
Each mean act leaves its imprint;
All our deeds, the good and the bad,
Are noted and remembered by You.

So help us to remember always

That what we do will live forever;
That the echoes of the words we speak
Will resound until the end of time.

May our lives reflect this awareness;

May our deeds bring no shame or reproach.

May the entries we make in the Book of Remembrance
Be ever acceptable to You.
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KEDUSHAH: A vision of God’s haliness

We adore and sanctify You in the words uttered by the holy

Seraphim in the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with God’s glory.”

God’s glory pervades the universe, When one chorus of
ministering angels asks: “Where is God’s glory?”’ another
adoringly responds:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

May God deal mercifully and compassionately with our
people, who speak of the Divine oneness twice each day,
morning and evening, lovingly proclaiming—

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

The Lord is our God; the Lord is our Creator, our Sovereign,
and our Redeemer, who mercifully will again proclaim before
all the world: “I am the Lord your God.”

O Lord, our Almighty God, how glorious is Your name in all
the earth. “The Lord shall reign over all the earth; on that day
the Lord shail be One and God’s name One.” And thus the
Psalmist sang:

“The Lord shall reign forever;
Your God, O Zion, through all generations; Hallelujah!"

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God
and Sovereign.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'vaot,

M’lo hol ha-aretz k'vodo.

Baruh k’vod Adonai mi-m'komo.

Shema Yisrael, Adonai Elcheynu, Adonai ehad.
Ani Adonai Elchey-hem.

Yimloh Adonai I'olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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Have compassion upon us

Have compassion upon us, Your handiwork;
We are so frail and so weak.

Disease and misfortune come without warning.
The wrath of nature can sweep us away.

Trouble and tragedy are our commeon lot.
Disappointment and heartbreak visit us all.

The good for which we strive often eludes us,
Confusion and uncertainty frequently torment us.

We stand in need of Your mercy, O Lord;
Watch over us and protect us.

Keep us from yielding to bleak despair.
Keep shining before us the gentle light of hope.

Help us in all our worthy endeavors.
Bless and “establish the work of our hands.”

Keep us firm and steady and true,
Whenever we labor for what is just and right.

May our lives daily proclaim the truth,
That You have fashioned us in Your image,

And endowed us with the ability to grow,
In heart, in mind, and in spirit.

To us, You have entrusted Your holy name;
You have given us the power to sanctify it.

May our every deed bring joy to You,
O merciful God, our Creator.

And may our lives in the year ahead
Bring glory to Your holy name.

Amen.
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Have compassion upon Your creatures, and may Your
creatures bring joy to ¥ou. When You vindicate Your people,
those who trust in You shall proclaim: O Lord, be sanctified
over all Your creation! For You impart of Your holiness to those
who sanctify You; therefore, praise from those whom You have
endowed with holiness is fitting for You, O Holy One.

Lord our God, may Your name be sanctified through Israel
Your people, Jerusalem Your city, Zion the site of Your glory,
speedily in our own time.

Remember in our favor the love for You that was displayed
by Abraham, who was firm in his faith. Silence our enemies
for the sake of his son, Isaac, who was ready to offer his life
for You. Vindicate us in judgment for the sake of Jacob who
was wholehearted in his devotion to You. For on this day we
proclaim Your holiness.

Since there is no advocate to plead our cause, may You, who
taught us statutes and judgments, speak on our behalf and
acquit us in judgment, O Sovereign of judgment.
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V'HOL MA-AMINIM: Attributes of God
God holds the scales of judgment,
And, we beliave, is a faithful God.

God searches and probes all secrets,
And, we believe, knows our innermost thoughts.

God redeems from death and delivers from the grave,
And, we believe, is the mighty Redeemer.

God alone is the judge of all who come into the world,
And, we believe, is the true Judge.

God bestows good upon those who are faithful,
And, we believe, remembers the Covenant.

God is good and does good even to the wicked,
And, we believe, is good to all.

God knows the nature of all creatures,
And, we believe, formed them all.

God enthrones monarchs, but sovereignty is God’s,
And, we believe, God is Sovereign of all the world.

God guides every generation in mercy,
And, we believe, preserves kindness.
I

God opens the gate to those who knock in repentance,
And, we believe, welcomes the penitent.

God waits for the wicked and longs for their return,
And, we believe, is just and upright.

God is just, and to God great and small are alike;
We believe God is the righteous Judge.

Selected from the Hebrew (pages 292 anrd 622}
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Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is written in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts is
exalted by justice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy Sovereign.

YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF REMEMBRANCE

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name. K

4
i

On Shabbat add the words in brackets.

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day, and] this Day of Remembrance, a day for [recalling
in love] the sounding of the Shofar, a holy convocation,
commemorating the Exodus from Egypt.

Some congregations recite:

HOW QUR ANCESTORS EXPLAINED THEIR EXILE

Because of our sins we were exiled from our Land, and removed far
from our soil. And because the ancient Temple was destroyed we
cannot perform our sacred duties in the great and holy Sanctuary
dedicated to Your service.
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TQ ZION WITH SONG AND PRAYER

Lord our God and God of our ancestors, merciful Ruler,
have compassion upon us and upon Your land; rebuild and
glorify it. Speedily reveal the glory of Your sovereignty: let
all humanity witness that You are our Sovereign. Gather
the dispersed of our people from among the nations and
assemble our scattered ones from the farthest ends of the
earth. Lead us to Zion, Your city, with song, and to
Jerusalem, the home of Your ancient Temple, with
everlasting joy. For it was there that our ancestors brought
to You the prescribed offerings.

DELIVERANCE TO OUR OPPRESSED

On Shabbat add the words in brackets.

May it be Your will, Lord our God and God of our
ancestors, that You be merciful to those of our people who
are victimized and oppressed; lead them from darkness to
light, from enslavement to redemption, from sorrow to joy,
speedily in our own time, Accept in mercy and in love the
worship of Your people, the house of Israel, [on this
Sabbath day and] on this Day of Remembrance.

SHABBAT: A heritage of holiness and joy

On Shabbat add:

They who keep the Sabhath, calling it a delight, rejoice in
Your sovereignty. They who hallow the seventh day find
satisfaction and pleasure in Your goodness. For You fa-
vored the seventh day and hallowed it, proclaiming it the
most precious of all days, recalling the work of creation.
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Yis-m'hu v’mal-hut-ha shomrey shabbat v’korey oneg,

Am im’kad-shey sh'vi-i, kulam yis-b’'u v’yit-angu mi-tuveha,
V’ha-sh'vi-i ratzita bo v’kidash-to,

Hemdat yamim oto karota, zeyher I'ma-asey v'reyshit.
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MALHUYOT: God’s sovereignty proclaimed

Let us now praise the Lord of all;
Let us acclaim the Author of creation,

Who made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world,

Who made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the supreme Sovereign,
The Holy One, praised be God,

Who spread forth the heavens and established the earth,
Whose glorious presence is everywhere.

The Lord is our God; there is no other.
Truly, our sovereign Lord is incomparable.

As it is written in the Torah:
“This day accept with mind and heart,

That God is the Lord of heaven and earth;
There is no other.”

Because we believe in You, O God,
We hope for the day when Your majesty will prevail,

When all false gods will be removed,
And all idolatry will be abolished;

When the world will be made a kingdom of God,

When all humanity will invoke Your name,
And the wicked will be turned to You.

May all who live be convinced
That to You every knee must bend,
Every tongue must vow loyalty.

Before You may all bow in reverence,
Proclaiming Your glory, accepting Your sovereignty.

May Your reign come soon and last forever;
For sovereignty is Yours alone, now and evermore,
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REMEMBER US WITH BLESSING

Our God and God of our ancestors, remember us with
blessing, with deliverance, and with Your mercy.

Remember the covenant which You made with Abra-
ham our father and the pledge which You lovingly gave him
on Mount Moriah.

Remember how he bound his son Isaac on the altar,
subduing his fatherly compassion so that he might do Your
will wholeheartedly. So may Your compassion for us subdue
Your wrath. In Your great goodness, favor Your people and
Your city Jerusalem. Fulfill for us the promise contained in
Your Torah, transmitted by Your servant Moses:

“For their sake will ] remember the covenant with their
ancestors whom I brought out of the land of Egypt in the
sight of the nations to be their God. I am the Lord.”

You remember all things forgotten; for You there is no
forgetfulness. Remember today the binding of Isaac and may
it arouse Your mercy for his descendants. Praised are You,
O Lord, who remembers the covenant.

The Shofar is sounded. (Omit on Shabbat.)
TEKIAH SHEVARIM TERUAH TEKIAH

Omitted on Shabbat

May the prayers of our lips be pleasing to You, O exalted
God, who hears our Shofar sounds. May You lovingly accept
our recitation of Zihronot.

HAYOM HARAT OLAM: Today is the birthday of the world

Today is the birthday of the world! On this day all the world’s
creatures stand before You in judgment: some as children,
some as servants. If You look upon us as children, then pity
us as parents pity children. If You look upon us as servants,
then we depend on Your graciousness when You judge us,
O revered and holy God.
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SOUND THE GREAT SHOFAR FOR OUR LIBERATION

Our God and God of our ancestors, sound the great Shofar for
our liberation and lift high a banner to gather our exiles.

Gather the dispersed of our people from among the
nations and assemble our scattered ones from the farthest
ends of the earth.

Lead us to Zion, Your city, with song, and to Jerusalem,
the home of Your ancient Temple, with everlasting joy.

For it was there that our ancestors brought tc You the
offerings prescribed in Your Torah, given to us by Your
inspired servant Moses:

“On your joyous occasions, your fixed festivals, and
on your new moons, you shall sound the trumpets as you
bring the designated offerings and they shall be a reminder
to you before the Lord your Ged; I, the Lord, am your God.”

For You hear the sound of the Shofar and heed its
summons; none may be compared to You. _

Praised are You, O Lord, who mercifully listens to Your
people Israel as they call on You with the sound of the Shofar.

The Shofar is sounded. (Omit on Shabbat.)

TEKIAH SHEVARIM TERUAH TEKIAH

Omitted on Shqbbat:

May the prE{yers of our lips be pleasing to You, O exalted
God, who hears our Shofar sounds. May You lovingly accept
our recitation of Shofarot.

HAYOM HARAT OLAM: Today is the birthday of the world

Today is the birthday of the world! On this day all the world’s
creatures stand before You in judgment: some as children,
some as servants. If You look upon us as children, then pity
us as parents pity children. If You look upon us as servants,
then we depend on Your graciousness when You judge us,
O revered and holy God.
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The Shofar is sounded. (Omit on Shabbat.)
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Are-shet s'fateynu ye-erav I'faneha Eil ram v’nisa,
meyvin uma-azin, mabit umak-shiv 'kol t'kiateynu,
ut-kabeyl bra-hamim uv-ratzon seyder shofro-teynu.
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ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise to
You, O Lord, who restores the Divine Presence to Zion.

THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our Ged and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel’s protecting shield in
every generation.

We thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for Your
wondrous kindness at all times—morning, noon, and night.
Source of all goodness, Your mercies never fail. Source of
compassion, Your kindnesses never cease. You are our abid-
ing hope.

The following may be said in an undertone:

We thankfully acknowledge You, Lord our God and God of our
ancestors, God of all flesh, our Creator, Lord of all creation.

We utter blessings and thanksgiving to Your greatness and
holiness, for You have given us life and sustained us.

May You continue to bless us with life and sustenance, and
gather our dispersed, so that we may fulfill Your commandments,
do Your will, and serve You wholeheartedly.

Praised be God to whom all thanks are due.
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SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Creator, with the divine light of
Your presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
scason and at every hour, with Your peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your pebple, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life.

; WE INSCRIBE OURSELVES
W “In the Book of Life” must be understood in a spiritual sense.
We are not asking for mere existence; we are asking for a life of
special quality. And whether or not the prayer is answered depends
largely on us.

If we remain enslaved by our passions, if we are so unmoved
by the love of God that we fuil to repent and to return to God, then
we have forfeited a year of true life.

However, if we love God, if we put our trust in God, if we enlist
in God’s service and take upon curselves the yoke of serving the
Will of Heaven, we thereby inscribe ourselves in the Book of Life!

Based on the Baal Shem Tov
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Sim shalom tovah uv-rahah ba-olam,
Heyn va-hesed vrahamim aleynu v'al kol yisrael ameha.
Bar-heynu avinu kulanu k’ehad b’or paneha,
Ki v’or paneha natata lanu Adonai Eloheynu
torat ha-yim, v’ahavat hesed,
U-tz'dakah, uv-rahah, v'rahamim, v’ha-yim, v'shalom.
V’tov b’eyneha I'vareyh et am-ha yisrael
B’hol eyt uv-hol sha-a bi-sh’lomeha.

B’seyfer ha-yim b'rahah v’shalom ufar-nasah tovah,
Niza-heyr v'nikateyv l'fanehaq,

Anahnu vhol amha beyt yisrael,

L’ha-yim tovim ul-shalom.
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In the Book of Proverbs it is written: “Through Me will your
days be multiplied, and the years of your life be increased.”
O God of life, inscribe us for a good life, inscribe us in
the book of life, as it is written in the Torah: “And you,
by clinging to the Lord our God, have all been kept alive
to this day.”

HAYOM: On this day

On this day, give us strength! Amen.
On this day, bless us! Amen,
On this day, help us to grow! Amen.
On this day, be mindful of us! Amen.
On this day, inscribe us for a good life! Amen.
On this day, hear our plea! Amen.
On this day, mercifully accept our prayer! Amen.
On this day, support us with Your just strength! ~ Amen.

On this day, bring us closer to Your service, so that we may
be well and so that we may be spiritually alive all of our days,
as we are on this day.

May righteousness, blessing, mercy, life, and peace be ever
granted to us and to the entire household of Israel. Praised
are You, O ﬂord, Source of peace.

O Lord, Source of peace
W
May we have peace in our hearts and peace in our homes,
Peace in our community and peace in our land,
Peace in Israel and peace throughout the world.
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Ha-yom t'emizeynu. AMEN.
Ha-yom t'varheynu. AMEN.
Ha-yom t'gadleynu. AMEN.
Ha-yom tid-r'sheynu I'tovah. AMEN,
Ha-yom tih-t'veynu 'ha-yim tovim. AMEN.
Ha-yom tish-ma shav-ateynu. AMEN.
Ha-yom t’kabeyl b'rahamim uv-ratzon
et t'filateynu. AMEN,
Ha-yom tit-m’heynu bi-min tzid-keha. AMEN.
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KADDISH SHALEM

Yit-gadal v’vit-kadash sh’mey raba,

B'alma di v'ra hiru-tey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v'yomey-hon

U-v'ha-yey d’hol beyt yisrael

Ba-agala u-viz-man kariv, viimru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’'mey raba m’varah lalam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pe-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha—
Brih hu, P'eyla I'eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v’n_e—hemata da-amiran b’alma, v’imru amen.

Tit-kabeyl tz'lot-hon uva-ut-hon d’hol yisrael
Kodam avuhon di vi-sh'ma-ya, v'imru amen.

Y'hey sh’lama raba min sh’'ma-ya, v'ha-yim,
Aleynu v'al kol yisrael, v'iimru amen.

Oseh shalom bi-m'romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, viimru amen.

Magnified and sanctified be the great name of God, in the world
created according to the Divine will. May God’s sovereignty soon
be established, in our lifetime and that of the entire house of Israel.
And let us say: Amen.

May God’s great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose glory is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of adoration
which human beings can utter. And let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of Israel be
accepted by the universal Parent of us all. And let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and to all Israel.
And let us say: Amen.

May God, who ordains harmony in the universe, grant peace
to us and to all Israel. And let us say: Amen.
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MOURNER'S KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’'mey raba,

B'alma di v'ra hiru-tey, v'vam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon u-v’yomey-hon

U-v’ha-yey d’hol beyt yisrael

Ba-agala u-viz-man kariv, v’imru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh’mey raba m'varah l'alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v'yvish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halel sh’'mey d’kud-sha—
B'rih hu, l'eyla I'eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemaia da-amiran b’alma, viimru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’'ma-ya, v'ha-yim,
Aleynu v'al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, viimru amen.

Magnified and sanctified be the great name of God, in the
world created according to the Divine will. May God’s
sovereignty soon be established, in our lifetime and that of
the entire house of Israel. And let us say: Amen.

May God's great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose
glory is infinitely beyond all the praises, hymns, and songs
of adoration which human beings can utter. And let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and to
all Israel. And let us say: Amen.

May God, who ordains harmony in the universe, grant
peace to us and to all Israel. And let us say: Amen.
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REMEMBERING: A meditation before the Kaddish

W/ We pause on this Day of Remembrance to remember our
loved ones, from whom we have been separated by death, but to
whom we remain close through the binding links of memory.

We are grateful, O God, for our capacity to remember, for
the ability to retain in treasured possession that which we once
held dear. We are grateful for those precious things which death
cannot take from us—the lessons and experiences which our
loved ones shared with us and bequeathed to us. Above all, we
are grateful for the assurance that “there is no forgetting before
You,” that our loved ones are held in everlasting remembrance.

May the memories of those whom we lovingly recall inspire
us to lead lives worth remembering. In tribute to our departed,
those who mourn now rise to praise Your holy name.
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ADON OLAM

The Eternal Lord reigned alone

While yet the universe was naught;

When by Divine Will all things were wrought,
God’s sovereign name was first known.

And when this all shall cease to be,
In dread splendor shall God vet reign;
God was, God is, God shall remain

In glorious eternity.

For God is one, no other shares

God’s nature or uniqueness;

Unending and beginningless,

All strength is God’s; all sway God bears.

Acclaim the living God to save,

My Rock while sorrow’s toils endure,
My banner and my stronghold sure,
The cup of life whene’er I crave.

I place my soul within God’s palm
Before I sleep as when I wake,
And though my body [ forsake,
Rest in the Lord in fearless calm.

Transl. Israei Zongwill {odapled by Adira N, Samuelson)
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Adon olam asher malah, b’terem kol y’tzir niv-ra.
L'eyt na-asa v'heftzo kol, azai meleh sh’'mo nikra.
V’aharey kih-lot ha-kol, I'vado yim-leh nora.

V'hu ha-ya v’hu ho-veh, v’hu yi-h’yeh b’tif-ara.
Vhu ehad v'eyn shey-ni, ’ham-shil lo I'hah-bira.
B'li reyshit b'li tahlit, v’lo ha-oz v’ha-misra.

V'hu Eyli v'hai go-ali, vizur hevli beyt tzara.
V’hu nisi u-manos Ii, m’nat kosi b’yom ekra.
B'vado afkid ruhi, b’eyt ishan v’a-ira.

V'im ruhi g'vi-yali, Adonai li v'lo ire.
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